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Siralom- völgye.
Siralom van. szenvedés van 
Mindenfelé országszerte, 
Afkozódik, aztán nyög a 
Póttartalék a fegyverbe. 
Odahaza sín/ődik a 
Ifiscsa/ád/a a nyomorba,
Jfol van a koa/iczió 
Jiires segé/yakcziója P

fJem olvassuk ám seho/sem 
Ez akczió hogy mozogna 
És a nyomorultak között 
ffémt segélyt osztogatva ! 
Pedig az igazat mondva, 
Egyrészt ők okai annak 
Jfogy minálunk ily gyönyörű 
Állapotok uralkodnak.

/fi
/>;W-

V. \. ij
Mert mit tettek egy év óta P 
Passiv resisfencziázfak,
Jogot védtek és kapu nyílt 
Mégis a jogtalanságnak■.
Mig a népet a kitartó 
ftarczolásra buzdították ; 
Szegény népnek láb alól a 
Gyékényt Bécsben kirántották.

ffo, de itt van február hó.
Es a fizetések napja.
A honatya fizetését 
Most póttartaléknak adja.
Mert hiszen ö nincs nyomorban 
Annyit könnyen nélkülözhet: 
Dicsőség száll a fejére 
A nemcsak fiassir küzdőnek !

A téli áruk megérkeztek: az összes nyári áruk és MARADÉKOK
nagyon olcsón lesznek eladva.

Lővy Fi W Vigyázz: kékre festett kirakat.



1

ívfísiXAüWocfiro Yí^r^m^r^, amj.L

H

h o isT G ó •

• -:• . '’- ^?r-i

Debrcczen, I ldf)l>. január 28.

Garant!rozott hírek.
(—) Dr. Dóczy Emiiké, akit a Kovács József 

kegye a város alügyvszi székéke ültetett, most két­
ségbeejtő helyzetbe került. 1 gyanis Kovács József 
polgármester őt nem hívta meg a kormánybiztos 
tiszteletére rendezett pezsgős dáridóra és ebből azt 
következteti, hogy kiesett a grácziából. Legyen nyu­
godt a törekvő, ifjú fiskális ur, a meddig a kegye­
ket kereső hajlongás művészetét gyakorolni bírja — 
és ehhez alaposan ért — addig nyakig lubiczkolhat 
a klientúrát felsegélyző polgármesteri kegyekben.

(—) Azt újságolták a múlt héten a lapok, hogy 
Kovács Guszti nem jön vissza Débreczenbe főispán­
nak. De nagyon tájékozatlanok ezek a lapok, hogy 
még annyit sem tudnak, hogy a mit a fináncz meg­
fogott, csak akkor ereszti ki a markából ha agyon­
verik.

(—) Azt beszélik, hogy a kormánybiztost a 
múlt héten megvendégelte a polgármester. E hírnek 
alaposságában mindaddig kételkedni fogunk, inig a 
polgármester meg nem kapja a kir. tanácsosságot!

(—) A póttartalékosok családjai számára már 
vagy 1400 korona gyűlt össze, mely gyümö/csözö/eg 
kezeltetik a takarékpénztárban. No hiszen megkö­
szönik az ilyen segélyezést a nyomorgó családok, a 
kiknek ma sincs kenyerek, de gyümö/csöztetik szá­
mukra a kenyérre valót!

(—) A szentháromság irodapárt lapja azzal 
riogatta a múlt héten olvasóit, hogy a pénzüsvmi- 
niszter betábláztatja az adótartozásokat. Rettenetes 
jólértesültség! melyhez csak az a kétely fér : hogyan 
lehet betáblaztatni azt az adót, a melvik ki sincs 
vetve ?

( ) A vendéglősök és kávésok mulatságot fog­
nak rendezni, a mely már azért is érdekesnek ígér­
kezik, mert ott befogják mutatni a hamisítatlan friss 
minőségű ételeket a rendes és valódi poreziúkban 
De csak bemutatják, ama bizonyos jelszóval : látjá­
tok, de nem elletitek és nem /'hatjátok/

(—) A múlt héten azt a kalandos hirt közölte 
egy helybeli lap, hogy Kovács Guszti darabant fő­
ispán haldoklik. Látszik, hogy ez a lap teljesen 
járatlan a fináncziák terén, különben tudhatná, hogy 
nem oly kónyü a finánezot agyonverni.

(—) A múlt hónapban is igen sokan vándo­
roltak ki Amerikába. Hadd hulljon a férgese ! mondja 
J isza Pista. Csak hadd pusztuljanak, — mondja 
Fejér vári —- úgy hamarább helyreáll a béke 1

Csipke 
függönyöket

(—) Oh az a nyavalyás Ausztria 1 Még a pará­
nyi Szerbia is paczkázik már vele, hátat fordít neki 
és megszakítja a kereskedelmi szerződésben a tárgya­
lást. Es a dicső Ausztria mit 1 őszen ? Yámhábomt 
csinál, a melynek végén öt fogják elnadrágolni.

(—) A tavalyi kőmivessztrájk úgy látszik ha 
marosan elvette a gazdák kedvét az építkezéstől, 
mert építkezési engedélyért még idáig senki . om 
folyamodott. No hát ennek az a jó oldala van, hem­
ebben az évben nem fognak sztrájkolj a kőművesek.

(—) A müpártoló egyesület tárlata nem .igen 
jól sikerült, pedig megérdemelné a pártfogást, mert 
a szép művészet istápolását tűzte ki czélul. Demur 
jobban tudja a debreczcni ezivis, hogy a leggyönyö­
rűbb szépmüvészét egy szépen gömbölyűre hizlalt 
dísztó.

(—) Megint alaposan megnyilatkozott a városi 
tanács bülcsesége. a mikor Ziiahyt elutasította, azzal, 
hogy a városnak zenekarra szüksége nincsen, Hát 
persze, hogy nincsen, a városnak csak ezifra ménes, 
törzsgulya kell, mentői több bornyuval, meg jó 
legelő a Hortobágyon. Ez az igazi kulturális érdek.

(—) Mostanában nagyon sűrűn tartanak tüz- 
vizsgálatot a debreczcni színházban. Pedig ez a vizs­
gálat teljesen fölösleges, hisz mai napság nincsen 
tűz a debreczmii színházban l

Jelenet az irodában.
Falusi paraszt: Meginstálom aláson, ez a Szenthárom­

ság iroda ?
Márton ur: (dühösen végignéz rajta) Ez hát, az apja lel 

kit kendnek, mit akar kend ?
Falusi paraszt: Hát kirem szipen, a felesigemhe helebujtt 

az ördög, egy porczió szentlilekre róna szüksigem. Mi az ara ?
Márton ur: Kitakarodjék innen, tudatlan fajankó, mert 

rögtön kidobatom j
Falusi paraszt : Még ez ám a furcsa egy patina, a hon­

nan a vevőt ki akarják lökni ! Jójczakát kívánok.

Nem jön a király

Ismét nem jön a királij. 
Sem jön Budapestre. 
Pedig áldás lelt volna 
.1 magyar nemzetre .
Bon ősz tanácsadóit,
Ha ott hagyva Becsben, 
tisztán lát a meleg szil'. 
Maggal- szír körében

De már megint clmaruill 
ide utazása.
DU rekedi a gonoszok 
Sárii tudójába.
.1 nyomor ex szenvedés 
lesz tovább is részünk 
De szómonI a sorsunk 
Sincs királyunk nékiinl.

hogy

legszebben tisztit

Hrabéczy Antal
ruhafestő és tisztító intézete

Debreczen Ssóohényi-ntcxa 42. ax
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Szomjas Pétep
városi rendőr a poszton.

Na mán an­
nak igazán ör- 
vcndek, hogy 

a kormánybiztos 
ű naescsága még 
minditig csen 
dőrökkel őrizteti 
a város közbiz­
tosságát, oszt 

nappal is annyi 
a sok kakastól 
las az uczozán, 
hogy lípten-nyo 
mon beléjük bot- 
lik az ember.
Sohase vöt még 
ilyen jó dógom, 
mint mostanába, 
a poszton is csak 

immel-ámmal 
állok, felőliem 

elvihetik az 
égisz környíket, 
minek is vigyáz­
nék, mikor ott 
van a escndőrsíg

Még a csirkefogók is annyira meg vannak rő- 
könyödve, mióta a kokastollasok itt vannak, hogy 
egy csirkefiut sem mernek lopni, ami egyríszt nekem 
jó, mert nem kell kínlódnom velők a bünvágyiba ; I 
úgy hallom, kivonultak a külfődre, ahun most ük i 
az urak. mer ük tejesítik a csendőri szógállatot. ! 
Annál jobb e nekünk, mert nincs egyébb dogunk, 
mint a kocsma vizitáezíó, e pég mindenkor kedves | 
foglalkozásom vót, de most van is benne ríszem, í 
élig, a miír áldom is a kormánybiztos ur csendőri 
bőesessígit.

De mán azír nem áldom, hogy a mint fülhegy- 
gyel hallottam, níminemü előleges terjesztíseket esi- : 
mill a polgármester urnák, a mi ujravaló szervedzí- j 
síink irdekibe. En nem tóm. mi az istancsudáját szer- j 
veznek minditig mirajtunk, folytonosan fotóznak, mint ' 
a rósz csizmát, pég nem ír a semmit, mert ha oan fize- j 
tist adnak, mint egy napszámosnak, hát mink is 
úgy dógozunk, mint a kit robotba hajtanak ki.

Ót meg mit Írnek azzal az újra való szervezis- j 
sei V nem leszek én más soha, csak Szomjas Péter, I 
ha szászor újra szerveznek is. még a se okos, aki j 
úsztat gondollya, hogy valamikor más embert fabri­
kál én belőlem ! Na de hát arra való az a nagyfe- 
jüeknek, hogy törjik a esíírhejárást, én meg csak 
röhögök a magam esendessigibe, de bolondok ezek 
az urak, hogy mindég a más bajával törődnek, peig 
magoknak is van élig, de mennyi!

Ne támogassa úgy a kerítést, Bugyi komám, 
mer ha észreveszik a csendőrök, máj rebellisnek ní- 
xik, oszt beviszik. Jöjjik be ikább idea ruczába,ott egy 
két nyócz félliter mellett szipen eltelik az idő reggelig 
akkor máj haza vezetem kendet!

A szökevény.
Zichy yróf a Jenő benn n 
Koahezióban.
Töri fejéi mindenféle.
Ezerféle, jóban.
S egymás után hajigái el 
Minden jelen lernet.
Egyik sem jó, négy hónapit/ 
/// már béke nem lesz.
■Vri/i/ hónapit/ nini inét/ a 
llezislencziábti.
Sok ám ez egy bns mayyarnak 
.1 szive Iájára'.
1 'iy asztalait. kélséybesetl 
.1 hazának sorsa.
.1 mitI jobbra nem fordul. Ián 
Elázni jó volna.

Afrikában széjjel nézni 
Épp ideje mostan.
A'em fakadt-e tengerszem a 
Sznhara-homokban 
Fiaim, koaliczió.

' En hál bácsid vészek. 
Reálok bízom a hazái 
MitI én oda leszek.
Őrizzétek szere lettel 
Es ha baja esnék.
IIÍvjatok egy távirattal 
Haza engem tüstént.
A nemes gráf elrendezvén 
A hazája sorsát:
Azóta a Szaharával 
Veid u sátorfát.

Emlékeztető.
— Ah jónapot . . .
— Bocsánat, nincs szerencsém.
— Hát nem emlékszik ? Tavaly a czirkuszban 

egymás mellett ültünk. Sokat nevettünk. No, nem 
emlékszik a dresszirozott szamárra ?

— De igen most már ráismerek.

Feun Dávid politikai bazárja.
— Olázotos szalgájo, exczelencz Kristóffy ore- 

ság, igozán ürvendek o szerencsének, tolán o nagy­
sikere főispánt beiktatások miatt méltuztatta gyünni ? 
Mi oz űrdüg"? sokkal fontosabb őgy, ogyan mi le­
heti oz'? Hogy o karmángy bead oz iivé lemondását 
és o felség mast ukvetlenől elfogad osztot és excziá- 
dot nevez ki miniszterelnökké ? Nüs grotolálok ü fel- 
síginek o szerencsés válosztásért, és exeziádnak o 
szép korriérért, o mit egy esztendü uta megtartotta! 
Honem hát miben lehetek szalgálatáro '? Ógy ? Gye- 
1 ül gyek ki nehángy őgyeses, todomángyos embert, o 
kit mogo mellé vehetne miniszternek ? Hát kérem 
oláson ez nem köngyő felodot. Ongyi most o todós, 
ögyes ember oz arszágba, hogy nem lehet kiizte 
válosztoni. Honem e helyett odhotok egy gyó tanács. 
Irgyon excziád oz illovoi és váczi fegyházok igozgo- 
tóinak, ozoknak nagyobb az iismeretségök o gyeles 
férfiak kiizütt és gyabban ogyánlhatnak miniszter­
társokot. Nüs? tolán nem is tetézik ? Pedig higygyen 
el excziád, ez gyó tanács, nagyon gyó tanács, — 
de ka nem küll, hát mogomat ogyánlok, exczdencz 
oreság!

Megtalpalt népdal.
Énekli. Kovács Gusztáv főispán.

Sem leszek én élelembe' Debreceni juhász legény.
Már főispán Debrecenbe' A fokosod, jaj tie kemény.
Hej De rám verték a vasal. Ellévesztéd a szamarat : 
Fejein, hátam majd széthasadt. Aki mint vet az úgy arat '



m

Az ellős szamaram ojan pofoncsapott kíppel 
inekeit tennap dílután, hogy mingyá gondoltam, 
hogy Bécs felől fú a szél. Ott is ippen vajúdásba 
vannak. \ aj on kedves ecsém mijen lesz az a bécsi 
csikó ? \ aj ami sokat nem várok tíílle, mer mir azir

I itrájk a lábába, tenném az alsöviny alá \z 
igaz, hogy Andrássy is ott van lúdoktor kípíbe.

Nem hiaba mozgott hát a főd Bécs tájíkán 
mégis lesz hát valami. Csak oszt mán ha rugós ta- 
nal lenni az a csikó be ne lógjuk idehaza, mer 
szijjei rázza a szekeret. Ikább maraggyík ott, ahun van.

Itt hej be nálluuk most kegyetlen nagy hófuvá 
sok vannak, igy oszt be nem tok menni a városba, 
peg szerettem véna Mile Palival is mulatni egvet a 
név enapján, meg oszt a többi lendőrtisztviseíővel; 
hadd íeesesentettünk vóna ekkis karmacsárét a fel 
való íüggesztisek ürömire.

Na mer ezen csak örülhetnek, hisz legalább 
addig nem dógoznak, azut mikor mán arra kerülne 
a sor. hogy elítílnék ükét. hire-hamva se lesz a da- 
rabont kórmánnak, szípen visszacsücsülnek a hejjekre.

bion ríszemrűl kegyetlenkíppen unom maga­
mat, mer hiába ínekelem, hogy :

Nagy hófúvás van az árokba,
Szerelmes vagyok a jányokba . . 

nincs jány.
Még Zsuzsi is haza kiredzett a múlt héten a 

városba. Igaz, hegy fi nem jány, de ah un jány 
nincs, a menyecske is jó.

Lgy i Etsém ! Hej nagy kujon is maga, hájjá 
Na mongyik man rá valamit !

De addig is marattam tisztelettel
Tusok Mihály rnk.

kejjcs pógár.

— Mióta Kva meg- 
jzielte a bűnt, azóta 

az asszonyok nem

csiságukal végleg jól­
lakatni.

D O N G Ó Debreczen. 1906. január 28.

Walzer Pepi a nőkről.Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz

— A demimonde 
szerelme olyan, mint 
a festett tűz: azt a 
hitet kelti bennünk, 
hogy valójában lobog 
de nincs melege.

— Kgy csalódott 
szerelemből az asszo­
nyok mindig meg­

szoktak menteni vala­
mit : a vágyat egy uj 
szerelemre,

— Az ideál egy nő, 
a kinek a hibái iránt 
vakok vagyunk-

— A vágy nélkü­
lözésekből él.

— A férfi az igaz 
ságért küzd, a nő 

azért, hogy igaza le 
gyen.

— Kva a tiltott 
• gyümölcsösei megron*

tmta Adamot. hanem azért Áriámnak még mindig 
étvágya van tiltott gyümölcsökre.

Sokszor csak a sötétségben láthatni világo­
san a helyzetet.

A feledés a szerelem emésztése.

A rózsa tövise csak azt szúrja, aki iígvelb 
mii nyúl a rózsafához

— A nő mindig csak egy férfit szeret.

A gyógu/t beteg.
»n,'immun /„;/ av«,,v* //,;/ jöjjön. /,„
Hal,,,,: Istennel;. .1// ■ hajuk
l.rs: luil szcrcncsr/e húzza .1 hm,,, illik, nnhrrsn,,,rl 
Ismrl Drl’irczt'itncl;. ,, inxlll,llUjl,]: "

Csal,- azlán az orrocskája 
I\ esz ríj«-mód ne álljon.

Mini azé. ki vadalmát cl!
I / / nmlalsán/on '

Ha olcsó és lelkiismeretes SS«“* at »*» *» «= mu«.
Debreszen, Szécheny i-ateza 1. szám

• ref. ki,templom mellett, Túlfizetés kizárva, I



jÉWSSilffiffi,

Dobreczen, 1906. január 28. D 0 M G ()

I

Kovács káplár a kaszárnyában.
— Azt a zsirosfülü 

Jupiterit annak a esám- 
pásságba ójtott tökfeje 
töknek, póttartalíkos 

bundások, kapták! ... U\
Mán egy hónap óta ab- ' ' “
riktollak benneteket a 
legdicsősígesebb tudo- 
mánba, a rükverczkon C 
ezentrirung tudományá­
ba, mégis alig-alig tut 
tok tisztessígesen meg­
állni a lábotokon ! Lácz- 
ezik, hogy annak vöt 
esze aki a sorozáskor 
a tarisznya fenekín ha­
gyott benneteket ; ha­
nem annak mán nem ff/ Sj
t om, mék kutya szalatt 
el a sütnivalójával, aki 

legelőször kii'undálta 
hogy bakkanesost fáb- 
rikáltasson belőletek !
Osztán a mint hallom, 
még a rígebbi póttarta- 
hkosokat is beakarják 
rukkoltatni, a lesz ám
* drága mulacscság a _
sarzsénak — hogy valami ágyúgolyó fordítaná hát 
ratele a fej it a bécsi gyenyerális uraknak!

— Hogy a fiszkes fenébe ótott istennyila csapna 
Jele man ebbe a mostani állapotba, én nem főm, az 
úristennek miféle szőrősfiilü csudája van most 
oclaben a városban, hogy ebbe a hónapba majd min- 
ditig kiszenlitbe kelletett lennünk, még kimenőt is 
alig attak az embernek ! Most meg mán meg-meg 
kiatták beleibe, hogy legyünk kiszen minden órán a 
tuispan beiktatási innepsigre, Na még ilyet sepipáz- 
,a™’ mióta a császár kenyérit pofázom, a ragyogó 
csillagát ennek az elcsámpásodott, sárgastráfos világ­
nak, na de hát megpróbálom észtét is, legalább 
elmondhatom, hogy én is vótam eczezer akkora nagy­
hatalom, hogy segítettem egy urnák, hogy ur lehessik !

Hanem hát addig is inig fiiispánt fogunk be- 
iktatgatózni, sok port meg bosszúságot le kell nyelni 
a sarzsénak, ti miattatok, — azir a bádogüvegek 
üresen ne ájjanak, hogy ha a guta kerülgeti a sar­
cét az abri kitolásotok közbe, 1 egyik jóféle Á róni eve 
kiszen, a mivel visszatéricscse magát maga-magá­
hoz, póttartalíkos bundások! . . . hapták ! . , . lóf- 
•siczcz! . . . direkezió a kantin

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth uteza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

gv

Nellike felsőbb leány naplója
-- szivem legtitkosab méjéböl. __

Na, csak nincs 
borszaszlóbb sors, 
mint a felsőbb leányé 
ilyenkor, a farsan­
gon, mikor annyi a 
temérdek bál, és 
ötét eggyikben sem 
mutattyák be, mert 
nincsen még hoszu 
ruhálya, ámbár a 
báli szereplésre tel­
jes hivatotcságot 

érez magában ? ! ! ? ! 
E helyet igy a szor­
galom szak végén 

minden tanár Bácsi és tanító Néni ősze esküsik ellenünk, egyik 
suljosabb fel adatot ád fel. mint a másik, amiért boszuságunk- 
ban földhöz veri vük ,a könyveket és sovárogva gondolunk a bál­
terem öröm éji re !??!!?

És nem elég, hogy a könyvekbéli tudományokkal gyötör­
nek belliinket, itt van ez a nemszeretem Luizka Néni is az ő 
ki álhatatlan kézi munkál yával, a me jel anyi időt el lop tőlem, 
hogy a déli korsóra is alig marad eggy fél órám, pedig Tőnivcil 
ot szoktam tanálkozni kedéljes csevegésre !?!*?! Hogy a boszu- 
ság még nagyobb legyen, a Teréz Néni igen csinos tornaruhákat 
csináltat véllünk, ászt hittük nyilvános használatra és ime most 
kiderült, hogy csak a zárt teremben használhattyuk, — na, 
ezér igazán kár volt a pénzt kidobni, mert mit ér a drága torna 
ruha, ha senki sem Iát bene Lenünket ?!?'?!

Nem csuda hát, ha végtelen elkeseredésem tengerében 
csaknem elmerülök, és csupán az tart fel színen, hogy megnyílt 
a korcsoja pálja, a hová hetenkint háromszor kimehetek és Tóni 
oldala mclet ön felelten élvezem át a késő estig tartó délutáno­
kat !! ? '? ! De óh ez kevés kárpótlás a gyötrelmek labirintlyáért 
melyeken az iskolaji órákon át kel esnem és azon kinos sejte­
lemhez képpest, hogy lyövöre kapok-e már hoszu ruhát és el­
mehetek-e a felnőlek báljaiban ? ! ! ! ?

De már bezárom Naplómat, mert haza jöt az a ki álha- 
tatlan Józsi bácsi és bizonyosan boszantani fog: hogy mijen 
rekkordot érteni el már a korcsoja spuriban és van-e ki látásom 
a versenyen az első dilyra ? !!?!

Pá, kedves Naplóm, most elduglak a párnám alá, bárcsak 
O róla álmodnék az észszaka 1 ? 1

Kifogástalan alakú
mellet

és derekat lehet kél hé. 
nap alatt elérni l*ílu- 
les Orientales 

(Ittréstü 1 i használata 
által. Kzen szer egye­
dül ál lé és az egész-j 
ségre nézve mint tel­
jesen ártalmatlan 
van ismerve. A nél­
kül. hogy a mell és 
derék hőségei növelné, 
csínt, plasztikai tormát 
nak. 
é K 45
J. Katié gyógyszertár Pass. Ver­
dean Parisban.' Kak tár Osztrák- 
Magyarország részére: Török Jó­

zsef gyógyszertara Budapest.

Kgy üveg használati u tusi lássál 
45 t". utánvétellel t> K 7 f.

K Ínyedül álló !
Csak modern énekirány.

Harczi kanárikat
Seifert eredeti vér. jótállás- 

jfr sál tiszta utántenyészlcsscl. 
f W nehéz, mély kurrogással, ür- 

\ I csengő, nagyon mély hrilliáns
ÉEtt (J ürgördülökkel. lenyúlik egé-
f|fSsr . szén a negyedik hangfekvésig 
BET fX gyöngéden, puhán bugyogva, 
Imdv dau-dau lütvtvökkel és 
I^ sokáig tarlé előadással ajánl

A. Brezina, kanári te­
nyésztés Olmütz. Tenyészkönvv és 
árjegyzék rendkívül meglepő tartalommal 

ingyen.

Debreczeni Reggeli Újság
Politikai napilap.

Előfizetési ára: egy hónapra kován reggel házhoz 

hordva 30 krajezár.

■
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Bugyi Sándor
ebreezeni talvigás.
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Bardócz. Vadas. Acs Nagy Feri. Orosz Far-zi. - 
mind keresztanám. mer nem ecczer kécezei' esattogott 
a tenyerek a k ípemen. de azír víremet ontanám írtek. 
mer mír azír, hogy nekem se art nviiia az oktatás, 
de meg oszt akki a legfőbb, mindegyikőjök tőről- 
mecezett törzsök fis magyar ember, nem ojan lúvii- 
slibe való elegy-belegv. mint a mijén abba a zagy- 
vakípű Pest-Budába terem.

Hát igy oszt aszondom, hogv jobb lelt véna. 
ha fel se ibrettem véna. Hadd álmodnám tovább, 
bogy mikippen győz a nemzet. hogy baiit.vtva I* e- 
jirvárvékat az ónereneziás tengeren is túlra. Hogv 
súgódnak reggeli köntösbe a darabont főispánok. 
hogv szalad a szaladópárt valamennyi patkányával 
együtt I

Aunnye deg erányos lenne, ha nem is álom. 
ha tiszta szín valóság lenne ez az érvínyes sor I 

Vgv legyik !

Tyak Béni

Kegyetlen áimodós vagyok. Mesmeg álmottam. 
Azt álmottam, liogy egy hórihorgos nímet meg egy 
fürge taliány bécsi koponyát püföítek, oszt a kétfarku 
cse oroszlány meg a ráez vadkan is érvínyesen írde- 
keltík a koponya gazdáját, gyomrozták íáinul ki elől, 
ki hátul, mék hun írté.

A bécsi bácsi oszt ijjettibe nem tudott egyebet 
kiianálni, mint asztat, hogy elkezdett szipen ezuruk- 
kolni Magyarország felé. Itt oszt mingy a nem lett 
semmi baja. lemaratt rulla a sok ellensíg, mer mír 
azír hogy mink magyarok ojan je bolondok van vünk 
hogy tiistint lőcsre kapunk, mihint szorul a sógor 
kapczája, oszt ne ni on gyík a semmi egyebet, csak 
asztal hogy: magyarok ne hagygyatok ! rögtön ütőnk 
verünk, csípelünk jobbra-barra magunk körül, esz' 
meg van mentve a sógor.

Hogy oszt mivel tizet írté, aztat nem igen kér­
dezzük ojankor. Gavallérok vág vünk !

Mán hogy oszt most úllesz-i vasse, asztat nem 
tudom, csak sejtem hogy mesmeg ijesmi kiszól: mer 
hogy^ a ráezok csiklandozzák a sógor ódalát, hát mi 
hozzánk kezd dőrzsölődni. Mink meg ájjuk. mint az 
ól szegeleti.

Csak asztat nem értem oszt, hogv ez a neki­
vadult kormány azír még se akar szelídülni, mer 
eben még mindig vannak a mcgevísünkre uszított 
vadai, többek közt ez a \ aday vagy ki a happáré, 
akkit fűkapitánnak szalasztott le hozzánk. Hát mire- 
való kotnyeleskedis mán e, mintha bion nem véna 
ÍH köztünk teshezálló ember bővön. Teszem azt 
Bódizsár ur vagy Tót Mi háj tekintetes uram ő ki- 
gyelme.

I *e mit is beszilek, hisz lót Miháj urat még 
ippen ki billentettík a hévatalbúl. nem hogy lejjebb 
billentenék. Ijen fonák dogokat erányoz ez a osz­
trákba ótott őszvír kormány.

Oszt lót urat is mir, csak azír. hunv meg nuin 
mentette Gusztit az iitlegtűl. Még ez a tubák! I’m 
hálta vóna meg csak maga Kristófiók vagy maga 
Gábriel arkangyal, még asztat is kikre vcrtik vótía.

ipariskolai helyettes secrédtanár-ielölt gyakornok szak­
előadásaiból.

Üdvözöllek benneteket n hosszú fnv**11 • • f u*án, szivemnek 
szerelmesei, Infom, hogy friss egészségben vagytok. mint a rú­
gott bornvu és sem a forgó szél. sem az istennyila nem tett kárt 
köztelek, — Most tehát remélem, hogv kettőzött buzgalommal 
fogtok hozzá a politikai ismeretek elsajifásához, melyeknek mi­
niszterál is tanterv szerint való betétek piifölését ezennel megkez­
dem. Tehát idefigyeljetek, marhák !

A múlt előadási órán az állampolgárok i • > _r u i r'*l és kő fele*- 
«»íréiről tartottam előadást ugyanazt fogom folytatni most i<
1 ••■!;' az állampolgárok— l e esörgőskörmü varga h«>gv .--•"Vnör- 
bam! mvg a seriétől, hát aludni jöttél te ide y Olyan horkolást 
produkál .lí. mintha egy egész ököristálló kezdené el húzni a 
bőr: a fagy-m ! l'sd nvakon vagy kétszer te másik, de valami 
jól, h"Lry a lm_g- Ív szemei Röntgen sugarakat okádjanak ! —

Az állampolgároknak tehát a mint mondottam, nemcsak 
j-’gaik hanem kötelességeik is vannak, eszerint

Te fodrász-borbélv silvölvény. már megint sz.appatdiabot 
szorongatsz a markodban, ugy-e ? hogy bemázolhasd annak a 
piparezező nyavalyának a pofáját ? Vigyáz magadra, mert én is 
vigyázok reád s majd ugv ellátlak szappanhabbal, hogy sza­
badon tanulod meg az ingyenes foghúzást 1

Az állampolgárok jogai tehát az állammal szemben követ­
kezők : Joga van az állampolgárnak —

Te csiriz.es marku csizmadia, minek hoztad ide azt a fe­
kete szurkot? Hogy a szomszédaid haját tele ra_;mzd vele, tö­
meg nagyokat röhöghess mikor azok <-zihálják a kammvájók <•<<• - 

-■ Hol az . szúr ? Nesze sak egy dara te kóczma- 
:-a/li!,MÍ k-'-ze.-hozzá ne- in* rj nyílni, horogra való. inig el nem 

,. i. -tii: u aztán nem bánom. ha rókatánezut járva mulatsz

Az állampolgárok tehat — no de már ismét nyakamon az 
óra vege. szabadjára kell h«.M-sátun<-m a díszes hallgatóságot, had i 
boldogítsa dörgedelmes bőgőseivel a nemos város közönségét. To­
llat előre, nemes iparostanoncz ifjúság, próbáljátok ki a torkoto­
kat a kormánybiztos gyönyörűségére, mert hiszen *i úgy sem 
tudtok egyebet, mint ordítani mik -nt a vadtulok !

A következő előadási or.ui i . dóm, i hol elhagytam !

Aki nehéz kórban , b< is i yéb 
idegijajokban sz.-nv.-d, az kérje az erről 
*z< : rat< t. Kapha • .í gyen és bér-
• • 1 * Schwaucn Apotheke. Frankfurt a Itt.

*v**m~+ Kammm
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A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenocs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sat, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodasat. '1 eljesen ártalmat­
lan. Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1 2 kor 
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor. 

Kapható:
MIHÄL0V1TS d. gyógyszertárában

DEBHECZEN, Főtér 31 szám.

!§£&•>

7^2KARDOS LtÁSZLiÓ
üzletében

KOSSUTH-UTCZÄ 9. sz.,
az év vegén szokásos

alkalmi eladás 3?SSŐT:

k
megkezdődött, melyen a kiállított kifogástalan 
minőségű áruezikkek mélyen leszállított áron I 
25 50 százalék engedménynyel kerülnek el- f 

adásra. ^

A Horváth-féle
gozfiiresz telepen

vágott tölgy tűzifa
100 kilogrammonként

SFÄ 14. I*ckl* C
kapható.

Nagyobb vételnél árkedvezmény,

Nagy kávé raktál1
Kiváló linóin idei termésű 
Mandarin, Suchong, Congó és 
Pecco tea. Czitrom, narancs 
és a hires Alanner-iéle 
czukorkák nagv raktára

KOHN IIHNRIK
czégnél

&S2t~ DEBHECZEN. gróf Degenfeld-ter 7. sz. "^61 j

Lehet-e a tüdöbaj * 
»eilen védekezni?
A tüdőbajok okozói gyanánt a tuberkulózis-bacil- 1 

luHokat ismerték föl, a melyek mindenütt, ahol tüdő- I 
; bajosok tartózkodnak, benne vannak a levegőben és 
í ,vz utca porában és nem pusztithatók el. Jóllehet e 
bacillusokat csaknem minden ember a porral magába 

; szívja, még sem lesz minden ember beteg, mert az 
j emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére I 

képes arra^ hogy a betegségnek beléje hatolt csiráit a 
I £ége- (tüdő) mirigyekben levő hatásos anyag segítségé- !

vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség, I 
I a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt I 

hires szaktekintélyek fölismerték, közelfekvő volt, hogy I 
a gége mirigyek erősítésé vei teremtsenek segitő-eszközt I 
a betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben - 
tüdóbajosoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-ffleglandiiífiitl
Vendelnek, a mely egészséges állatok gégemirigyeiből I 

I ’ artal mázzá azt a hatásos anyagot és igy a betegségi 
I csiráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével |
I támogatja a test természetes gyógyító törekvését. I 

Azok az orvosok, a kik betegeiknél glandulént a lkai- I 
máznák, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya 
növekedik, kedvük derül, erejük és testsúlyuk gyara- I 
podik, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, aa éjjeli | 

I izzad ás eltűnik i szóval, hogy a gyógyulás folyamata I 
megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulassa sok el I 
a glandulén-tablettákkal való kísérletet. 1

I A glandulón Hofmann dr utódai kém. ^gyárában I 
Meerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre I 

1 gyógyszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B. I 
I gyógyszertára, cs. és kir. udvari szállító, Prága 1 

203—111., Török J. gyógyszertára Budapest, Király- I 
utca 12. sz., üvegekben 100 tahi. á 5-50 K., 50 tabl. á 3 K., L 

I kapható. Kimerítő brosürát a gyógyító eljárásról I 
orvosok és meggyógyult betegek jelentéseivel | 

I kívánatra ingyen és bérmentve küld a gyár.

\ iliamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását lcgjutányo* 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szóm (az ud* 
varban). Villamos felszerelések, zseb' 
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak- 
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 16'j.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bérmentesen küldünk egy csomag Cozapofti 

Kávé, tea. étel vagy szeszes italban egvíor- 
—■■ mán adható az ivó tudta nélkül. —

. , A Cozapor többet ér, mint a világ minden
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 

' ’ italt. A Coza oly csendesen és biztosan hat,
—Ä hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy-

aránt, az ivónak tudta nélkül adhatja és aí 
' illető még csak nem is sejti mi okozta javuj

htPlÉirX lását.
Vw "lEl\ Nemrégiben egy fiatal asszony nekünk kíi-

/f rülbelül a következőt mesélte :
(,■; jffllmSjl .Igen én is használtam ezen remek szert
/’ fi a férjem tudta nélkül és hála Isten teljesen
# VátMLSl segített raj a. Jó férj volt józan állapotban,

/( a lulill—^ de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos
@JjL /„■' I \ I félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen,

á-ófíJAl becstelenseg cs szegénység közepette éltem !
De minek is meséltem volna el másoknak ? 
Nem csodálatos-e igazán, hogy egy asszony a 

M dolgot saját maga ekké])pen irányítsa és ott-
honát, gond terhes tűzhelyet ürömpalotává 
tudja varázsolni ?"

Coza a családok ezred hékitctle ki ismét, sok sok ezer férfit 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
cs ügyes üzletemberek lettek. Temérdek fiatal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot dij és költségmentesen küld, hogy igy 
bárki is meggyőződhessen biztos hálásáról. Kezeskedünk, hogy 
egészségre teljesen ánalmatlan.

COZA INSTITUT ( Dept. 59), 71. High Holborn, 
London, W. C., ANGLIA.

! Levelek fiä fillér, levelezőlapok 10 fillérre bérrnentesitendők,)
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ETERNIT-PALA azbeszt, cement-pala
Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú reíerencziák. — Jótáilás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Hatóságilag engedélyezett

Raktáron levő összes üveg és porczellán 
áruk gyári áron alul kiárasittatnak.
K i házasít ás i és luxus czikkek, servisek, 
fémáruk stb. mesés olcsó áron adat­

nak el.
Üvegezést és képkeretezési vállalatomat 

továbbra is fenntartom.
Tisztelettel

BLATTNER GYULA
 Piacz-utcza 42., Lamprecht-palota

^ „URSUS“ 55
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazott
bor sajtó "3NQ

felsőnyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s igy a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel­
lán, valamint meidinger-köpeny és ön­

töttvas kályhák, 
minden szerke- 

... zetü vas és por­
czellán burkolatú

konyhák
Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté­

nyek.

$Tp
1. ^( rD w%
% >

El
é

Lőpor árnda. Új­
donság ! Brow­
ning rendszerit 
ismétlőfegyver 

19U4. minta. Ké­
pes úrlap ingyen 
és bementve.

Tóth Gyű
Debreczen, Piaczmcza 20

SK0T8 pERERCZ
fegyvermüves, DEBRECZEN. Széchenyi utcza 1. sz

Ajánlja minden 
nemű serét és 

golyós

fagyvereit
a legpontpsabban 
belőve és a leg­
jobb átdolgozás­
ban, ugvszintén

?
a legújabb szerkezetű

■- 'm. «> ■ -w- «- ■- 9

melyekért felelősséget vállalok.

VADÁSZATI FELSZERELÉSEK
dús választékban.

Töltények legelőnyösebb beszerzési forrása.

Aláírási felhívás.
Debreczen sz. kir. város és vidéke t. közönsé­

gének tudomására hozzuk, hogy

„KÖZPONTI BANK“
m. sz. ezég alatt korlátolt felelősség alapján álló szö­
vetkezetei alakítottunk, mely ezé íjául tűzte ki olcsó 
hitelnyújtás által a gazdasági, ipari es kereskedelmi 
érdekek istápolását.

A szövetkezet 4 éves évtársulalot alakit, heti 
•)() fillér törzsbetéttel s működését 1906. évi január hó
1-én hivatalos helyiségében Piacz-utcza 65 ik szám, 
(Czégely ház) megkezdi.

Debreczen, 1905. év október hó :28-án.
® 8 y,:»*«:» t s

Szávay Gyula. Lestyán Adorján,
keresk. és iparkamarai titkár, kir. tanácsos kir. közjegyző.

alelnök.

Dr Nyíri Ernő.
jogtanácsos jegyző.

elnök.

Lichtblau Albert.
ügyvezető igazgató.

ftfumxtott Hoffmann é. Kronoriu könyvnyomdájában Debreczenben főpiaca, a főportával «emban.


